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I

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen on pakollista)

ASETUKSET

KOMISSION ASETUS (EY) N:o 919/2007,

annettu 1 päivänä elokuuta 2007,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmien ja vihannesten tuontijärjestelmän
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 21 päi-
vänä joulukuuta 1994 annetun komission asetuksen (EY)
N:o 3223/94 (1) ja erityisesti sen 4 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 3223/94 säädetään Uruguayn kier-
roksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten mu-
kaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määritel-
tävien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta.

(2) Edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin kiin-
teät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä esi-
tetylle tasolle,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 3223/94 4 artiklassa tarkoitetut tuonnin
kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa taulukossa merki-
tyllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 2 päivänä elokuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 1 päivänä elokuuta 2007.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FI2.8.2007 Euroopan unionin virallinen lehti L 201/1

(1) EYVL L 337, 24.12.1994, s. 66. Asetus sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 756/2007 (EUVL L 172,
30.6.2007, s. 41).



LIITE

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 1 päivänä elokuuta
2007 annettuun komission asetukseen

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (1) Tuonnin kiinteä arvo

0702 00 00 MK 33,2
TR 48,7
XK 36,3
XS 36,3
ZZ 38,6

0707 00 05 TR 100,8
ZZ 100,8

0709 90 70 TR 86,9
ZZ 86,9

0805 50 10 AR 56,6
UY 55,7
ZA 65,0
ZZ 59,1

0806 10 10 EG 154,6
MA 146,6
TR 169,3
ZZ 156,8

0808 10 80 AR 89,8
AU 160,4
BR 82,5
CL 97,8
CN 68,3
NZ 100,9
US 102,0
ZA 102,2
ZZ 100,5

0808 20 50 AR 60,9
CL 79,5
NZ 154,7
TR 143,7
ZA 122,0
ZZ 112,2

0809 20 95 CA 361,1
TR 278,1
US 346,3
ZZ 328,5

0809 30 10, 0809 30 90 TR 156,1
ZZ 156,1

0809 40 05 IL 110,0
ZZ 110,0

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 1833/2006 (EUVL L 354, 14.12.2006, s. 19) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”ZZ” tarkoittaa
”muuta alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 920/2007,

annettu 1 päivänä elokuuta 2007,

viljelykasvi- ja vihanneslajien lajikenimien sopivuutta koskevista täytäntöönpanosäännöistä annetun
asetuksen (EY) N:o 930/2000 muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon viljelykasvilajien yleisestä lajikeluettelosta 13
päivänä kesäkuuta 2002 annetun neuvoston direktiivin
2002/53/EY (1) ja erityisesti sen 9 artiklan 6 kohdan,

ottaa huomioon vihannesten siementen pitämisestä kaupan 13
päivänä kesäkuuta 2002 annetun neuvoston direktiivin
2002/55/EY (2) ja erityisesti sen 9 artiklan 6 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Direktiiveissä 2002/53/EY ja 2002/55/EY vahvistetaan
lajikenimien sopivuutta koskevat yleiset säännöt viittaa-
malla yhteisön kasvinjalostajanoikeuksista 27 päivänä
heinäkuuta 1994 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 2100/94 (3) 63 artiklaan.

(2) Viljelykasvi- ja vihanneslajien lajikenimien sopivuutta
koskevista täytäntöönpanosäännöistä 4 päivänä touko-
kuuta 2000 annetussa komission asetuksessa (EY) N:o
930/2000 (4) vahvistetaan yksityiskohtaiset säännöt tiet-
tyjen asetuksen (EY) N:o 2100/94 63 artiklassa esitettyjen
vaatimusten soveltamiseksi, erityisesti lajikenimien käytön
esteiden osalta.

(3) Määritelmä, jota uusia kasvilajikkeita suojaava liitto
(UPOV) käyttää ”lähisukua olevasta lajista” on muuttunut
asetuksen (EY) N:o 930/2000 antamisen jälkeen. Asetuk-
sessa (EY) N:o 930/2000 vahvistetut yksityiskohtaiset
säännöt olisi saatettava ajan tasalle.

(4) Asetusta (EY) N:o 930/2000 olisi tämän vuoksi muutet-
tava.

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maatalou-
dessa, puutarhanviljelyssä ja metsätaloudessa käytettäviä
siemeniä ja lisäysaineistoa käsittelevän pysyvän komitean
lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetus (EY) N:o 930/2000 seuraavasti:

1) Korvataan 4 artiklan b alakohta seuraavasti:

”b) ’lähisukua olevan lajin’ katsotaan vastaavan tämän ase-
tuksen liitteessä annettua määritelmää.”

2) Korvataan asetuksen (EY) N:o 930/2000 liite tämän asetuk-
sen liitteellä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa leh-
dessä.
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(1) EYVL L 193, 20.7.2002, s. 1. Direktiivi sellaisena kuin se on viime-
ksi muutettuna Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella (EY)
N:o 1829/2003 (EUVL L 268, 18.10.2003, s. 1).

(2) EYVL L 193, 20.7.2002, s. 33. Direktiivi sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna komission direktiivillä 2006/124/EY (EUVL
L 339, 6.12.2006, s. 12).

(3) EYVL L 227, 1.9.1994, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 873/2004 (EUVL L 162, 30.4.2004,
s. 38).

(4) EYVL L 108, 5.5.2000, s. 3. Asetus sellaisena kuin se on muutettuna
asetuksella (EY) N:o 1831/2004 (EUVL L 321, 22.10.2004, s. 29).



Sitä ei sovelleta lajikenimiin, joita hakija on ehdottanut toimivaltaisen viranomaisen hyväksyttäväksi ennen
tämän asetuksen voimaantulopäivää.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 1 päivänä elokuuta 2007.

Komission puolesta
Markos KYPRIANOU

Komission jäsen

FIL 201/4 Euroopan unionin virallinen lehti 2.8.2007



LIITE

”LIITE

Lähisukua olevat lajit

Edellä 4 artiklan b alakohdassa tarkoitetuilla ’lähisukua olevilla lajeilla’ tarkoitetaan seuraavaa:

a) Jos sukuun kuuluu enemmän kuin yksi luokka, sovelletaan kohtaan 1 sisältyvää luokkaluetteloa.

b) Jos luokkiin sisältyy enemmän kuin yksi suku, sovelletaan kohtaan 2 sisältyvää luokkaluetteloa.

c) Niiden sukujen ja lajien osalta, jotka eivät sisälly kohdassa 1 ja 2 esitettyihin luokkaluetteloihin, sukua pidetään yleisesti
luokkana.

1. Sukuun sisältyvät luokat

Luokat Tieteelliset nimet

Luokka 1.1 Brassica oleracea

Luokka 1.2 Brassica paitsi Brassica oleracea

Luokka 2.1 Beta vulgaris – sokerijuurikas, rehujuurikas

Luokka 2.2 Beta vulgaris – punajuurikas, mukaan lukien Cheltenham-juurikas,
lehtijuurikas tai lehtimangoldi

Luokka 2.3 Beta, paitsi luokat 2.1 ja 2.2

Luokka 3.1 Cucumis sativus

Luokka 3.2 Cucumis melo

Luokka 3.3 Cucumis, paitsi luokat 3.1 ja 3.2

Luokka 4.1 Solanum tuberosum

Luokka 4.2 Solanum, paitsi luokka 4.1

2. Luokat, joihin sisältyy enemmän kuin yksi suku

Luokat Tieteelliset nimet

Luokka 201 Secale, Triticale ja Triticum

Luokka 203 (*) Agrostis, Dactylis, Festuca, Festulolium, Lolium, Phalaris, Phleum ja Poa

Luokka 204 (*) Lotus, Medicago, Ornithopus, Onobrychis ja Trifolium

Luokka 205 Cichorium ja Lactuca

(*) Luokat 203 ja 204 sisältävät muitakin kuin lähisukua olevia lajeja.”
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 921/2007,

annettu 1 päivänä elokuuta 2007,

asetuksesta (EY) N:o 1535/2003 poikkeamisesta markkinointivuonna 2007/2008 Bulgariassa ja
Romaniassa jalostettaviksi tarkoitettuja tomaatteja koskevien sopimusten allekirjoittamisen

määräpäivän osalta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Bulgarian ja Romanian liittymissopimuksen,

ottaa huomioon Bulgarian ja Romanian liittymisasiakirjan ja
erityisesti sen 41 artiklan ensimmäisen kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Olisi toteutettava siirtymäkauden toimenpiteitä, jotta Bul-
garian ja Romanian tuottajiin ja jalostajiin voitaisiin so-
veltaa hedelmä- ja vihannesjalostealan yhteisestä markki-
najärjestelystä 28 päivänä lokakuuta 1996 annetun neu-
voston asetuksen (EY) N:o 2201/96 (1) säännöksiä.

(2) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 2201/96 soveltamista kos-
kevista yksityiskohtaisista säännöistä hedelmä- ja vihan-
nesjalostealan tukijärjestelmän osalta 29 päivänä elokuuta
2003 annetun komission asetuksen (EY) N:o
1535/2003 (2) mukaisesti tomaatteja koskevat sopimuk-
set on allekirjoitettava toimivaltaisten viranomaisten hy-
väksymien jalostajien ja hyväksyttyjen tai esihyväksyttyjen
tuottajaorganisaatioiden välillä ennen 15 päivää helmi-

kuuta. Olisi poikettava ainoastaan markkinointivuonna
2007/2008 asetuksessa (EY) N:o 1535/2003 vahviste-
tusta, sopimusten allekirjoittamista koskevasta aikatau-
lusta. Päinvastaisessa tapauksessa ja erityisesti tomaattien
osalta asianomaiset osapuolet eivät voisi osallistua asetuk-
sessa (EY) N:o 2201/96 säädettyyn tukijärjestelmään ku-
luvana markkinointivuonna.

(3) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat hedelmä- ja
vihannesjalosteiden hallintokomitean lausunnon mukai-
set,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) N:o 1535/2003 6 artiklan 1
kohdan a alakohdassa säädetään, tomaattien ja yksinomaan Bul-
garian ja Romanian osalta sopimukset mainitun asetuksen 1
artiklan 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettujen tuottajaorgani-
saatioiden ja hyväksyttyjen jalostajien välillä voidaan markki-
nointivuoden 2007/2008 aikana allekirjoittaa viimeistään
31 päivänä heinäkuuta 2007 ja vähintään 10 päivää ennen
sopimusten mukaisten toimitusten alkamista.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 1 päivänä elokuuta 2007.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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(1) EYVL L 297, 21.11.1996, s. 29. Asetus sellaisena kuin se on viime-
ksi muutettuna asiakirjalla Bulgarian tasavallan ja Romanian liitty-
misehdoista ja niiden sopimusten mukautuksista, joihin Euroopan
unioni perustuu (EUVL L 157, 21.6.2005, s. 203).

(2) EUVL L 218, 30.8.2003, s. 14. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1663/2005 (EUVL L 267,
12.10.2005, s. 22).



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 922/2007,

annettu 1 päivänä elokuuta 2007,

asetuksesta (EY) N:o 1227/2000 poikkeamisesta Bulgarialle ja Romanialle rakenneuudistusta ja uusiin
lajikkeisiin siirtymistä varten myönnettyjä määrärahoja koskevien siirtymäjärjestelyjen osalta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon viinin yhteisestä markkinajärjestelystä 17 päi-
vänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1493/1999 (1) ja erityisesti sen 15 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Viinin yhteisestä markkinajärjestelystä annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1493/1999 soveltamista koskevista
yksityiskohtaisista säännöistä erityisesti tuotantokyvyn
osalta 31 päivänä toukokuuta 2000 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 1227/2000 (2) 16 ja 17 artiklassa
vahvistetaan rakenneuudistusta ja uusiin lajikkeisiin siir-
tymistä koskevat rahoitussäännöt.

(2) Bulgarialle ja Romanialle on myönnetty varainhoitovuo-
den 2007 määrärahat määrärahojen alustavasta jaosta
Bulgarialle ja Romanialle tietyille hehtaarimäärille viini-
vuonna 2006/2007 neuvoston asetuksen (EY) N:o
1493/1999 mukaisen viiniviljelmien rakenneuudistuksen
ja uusiin lajikkeisiin siirtymisen toteuttamiseksi 1 päivänä
kesäkuuta 2007 tehdyllä komission päätöksellä
2007/381/EY (3).

(3) Asetuksen (EY) N:o 1227/2000 16 ja 17 artiklassa sää-
detään erityisesti, että jäsenvaltiolle, jonka vastaavia me-
noja ei ole toteutettu eikä maksettu 30 päivänä kesä-
kuuta, myönnetyt määrärahat jaetaan uudelleen niille jä-
senvaltioille, joiden kaikki toteutuneet ja maksetut menot
vastaavat niille jaettuja määrärahoja. Kyseisissä artikloissa
säädetään myös jäsenvaltioille myönnettävien määrien vä-
hentämisestä seuraavana varainhoitovuonna, jos niiden
30 päivänä kesäkuuta toteutuneet menot ovat vähemmän
kuin 75 prosenttia niiden alustavista määrärahoista.

(4) Bulgaria ja Romania, joille viinivuosi 2006/2007 on ra-
kenneuudistusta ja uusiin lajikkeisiin siirtymistä koskevan
järjestelmän ensimmäinen soveltamisvuosi, eivät pysty

käyttämään suurinta osaa alustavista määrärahoistaan 30
päivään kesäkuuta mennessä. Asetuksen (EY) N:o
1227/2000 16 ja 17 artiklan soveltaminen aiheuttaisi
kyseisille jäsenvaltioille liian suuria vähennyksiä raken-
neuudistusta ja uusiin lajikkeisiin siirtymistä varten kulu-
vana ja seuraavana varainhoitovuonna käytettävissä ole-
viin määrärahoihin.

(5) Kyseisten liiallisten vähennysten välttämiseksi siirtymä-
kauden aikana viinivuonna 2006/2007 Bulgarian ja Ro-
manian olisi sallittava maksaa, poiketen siitä, mitä ase-
tuksessa (EY) N:o 1227/2000 säädetään, kuluvan varain-
hoitovuoden loppuun mennessä 90 prosenttia niille vii-
nivuodeksi 2006/2007 myönnetyistä alustavista määrära-
hoista, ja ne olisi vapautettava vaatimuksesta, joka koskee
niiden alustavien määrärahojen vähentämistä seuraavana
viinivuonna.

(6) Vastaavanlainen säännös annettiin vuosina 2001 ja 2005,
kun viiniviljelmien rakenneuudistusta ja uusiin lajikkeisiin
siirtymistä koskevaa järjestelmää sovellettiin ensimmäisen
kerran asianomaisissa jäsenvaltioissa. Koska kyseisten jä-
senvaltioiden kykenemättömyys käyttää alustavia määrä-
rahojaan saattaa johtua myös niiden myöntämistä koske-
van päätöksen myöhäisestä julkaisuajankohdasta, kyseis-
ten määrärahojen käyttömahdollisuus on vahvistettava
yhtä korkealle tasolle kuin vuonna 2005.

(7) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viinin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) N:o 1227/2000 16
artiklan 1 kohdan c alakohdassa säädetään, Bulgaria ja Romania
voivat varainhoitovuoden 2007 osalta hakea komissiolta vii-
meistään 10 päivänä heinäkuuta 2007 varainhoitovuoden
2007 menojen lisärahoitusta, joka ylittää kyseisen asetuksen
16 artiklan 1 kohdan a ja b alakohdan mukaisesti komissiolle
ilmoitetun määrän ja on enintään 90 prosenttia niille päätöksen
2007/381/EY mukaisesti myönnetyistä määrärahoista. Ne voivat
viimeistään 15 päivänä lokakuuta 2007 maksaa 90 prosenttia
niille viinivuodeksi 2006/2007 myönnetyistä alustavista määrä-
rahoista.
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2. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) N:o 1227/2000 17
artiklan 3 kohdassa säädetään, muiden jäsenvaltioiden kuin Bul-
garian ja Romanian komissiolle 16 artiklan 1 kohdan c alakoh-
dan mukaisesti lähettämät lisärahoitusta koskevat pyynnöt hy-
väksytään käytettävissä olevien määrärahojen mukaan suhteelli-
sesti sen jälkeen, kun niistä on vähennetty kaikkien jäsenvalti-
oiden kyseisen asetuksen 16 artiklan 1 kohdan a ja b alakohdan
mukaisesti ilmoittamien sekä Bulgarian ja Romanian kyseisen
asetuksen 16 artiklan 1 kohdan a ja b alakohdan ja tämän
artiklan 1 kohdan mukaisesti ilmoittamien määrien yhteenlas-
kettu summa.

3. Poiketen siitä, mitä asetuksen (EY) N:o 1227/2000 17
artiklan 5 kohdassa säädetään, Bulgarialle ja Romanialle myön-
nettyihin määrärahoihin ei varainhoitovuoden 2007 osalta so-
velleta vähennyksiä seuraavana viinivuonna.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan
unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 1 päivänä elokuuta 2007.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 923/2007,

annettu 1 päivänä elokuuta 2007,

asetuksen (EY) N:o 1623/2000 muuttamisesta eräiden viininvalmistuksen sivutuotteiden tislausta
koskevien määräpäivien osalta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon viinin yhteisestä markkinajärjestelystä 17 päi-
vänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1493/1999 (1) ja erityisesti sen 33 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Viinin yhteisestä markkinajärjestelystä annetun asetuksen
(EY) N:o 1493/1999 soveltamista koskevista yksityiskoh-
taisista säännöistä markkinamekanismien osalta 25 päi-
vänä heinäkuuta 2000 annetun komission asetuksen (EY)
N:o 1623/2000 (2) 45, 59 ja 61 artiklassa vahvistetaan
eräitä viininvalmistuksen sivutuotteiden tislausta koskevia
päivämääriä. Koska eräissä jäsenvaltioissa on vähän tislaa-
moja, kyseisissä jäsenvaltioissa on materiaalisia vaikeuksia
saattaa tislaus päätökseen säädetyssä määräajassa. Sen
vuoksi on tarpeen jatkaa määräaikoja.

(2) Koska sivutuotteiden tislaamoihin toimittamista koske-
vaksi määräajaksi on voimassa olevassa lainsäädännössä
vahvistettu kuluvan viinivuoden 15 päivä heinäkuuta, tätä
asetusta olisi sovellettava 15 päivästä heinäkuuta 2007
alkaen.

(3) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viinin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetus (EY) N:o 1623/2000 seuraavasti:

1) Korvataan 45 artiklan 1 kohdan neljäs alakohta seuraavasti:

”Ensimmäisestä alakohdasta poiketen siinä tarkoitettu päivä-
määrä on viinivuosien 2004/2005, 2005/2006 ja
2006/2007 osalta seuraavan viinivuoden 31 päivä elokuuta.”

2) Korvataan 59 artiklan kolmas alakohta seuraavasti:

”Ensimmäisestä alakohdasta poiketen siinä tarkoitettu päivä-
määrä on viinivuosien 2004/2005, 2005/2006 ja
2006/2007 osalta seuraavan viinivuoden 15 päivä syys-
kuuta.”

3) Korvataan 61 artiklan 3 kohdan toinen alakohta seuraavasti:

”Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu päivämäärä on kui-
tenkin viinivuosien 2004/2005, 2005/2006 ja 2006/2007
osalta seuraavan viinivuoden 15 päivä syyskuuta.”

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan
unionin virallisessa lehdessä.

Tätä asetusta sovelletaan 15 päivästä heinäkuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 1 päivänä elokuuta 2007.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 924/2007,

annettu 1 päivänä elokuuta 2007,

vilja-alalla 1 päivänä elokuuta 2007 kannettavien tuontitullien vahvistamisesta annetun asetuksen
(EY) N:o 918/2007 muuttamisesta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon viljan yhteisestä markkinajärjestelystä 29 päi-
vänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1784/2003 (1),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92 sovel-
tamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä vilja-alan tuon-
titullien osalta 28 päivänä kesäkuuta 1996 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 1249/96 (2) ja erityisesti sen 2 artiklan
1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Vilja-alalla 1 päivänä elokuuta 2007 kannettavat tuonti-
tullit vahvistetaan komission asetuksessa (EY)
N:o 918/2007 (3).

(2) Koska tuontitullien laskettu keskiarvo poikkeaa vahviste-
tusta tullista yli viisi euroa tonnilta, asetuksessa (EY)
N:o 918/2007 vahvistettuja tuontitulleja olisi mukautet-
tava vastaavasti.

(3) Sen vuoksi asetus (EY) N:o 918/2007 olisi muutettava,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Korvataan asetuksen (EY) N:o 918/2007 liitteet I ja II tämän
asetuksen liitteellä.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 2 päivänä elokuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 1 päivänä elokuuta 2007.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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LIITE

”LIITE I

Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 10 artiklan 2 kohdassa tarkoitettuihin tuotteisiin 2 päivästä elokuuta 2007
sovellettavat tuontitullit

CN-koodi Tavaran kuvaus Tuontitulli (1)
(EUR/tonni)

1001 10 00 Durum VEHNÄ, korkealaatuinen 0,00

keskilaatuinen 0,00

heikkolaatuinen 0,00

1001 90 91 Tavallinen VEHNÄ, siemenvilja 0,00

ex 1001 90 99 Tavallinen VEHNÄ, korkealaatuinen, muu kuin siemenvilja 0,00

1002 00 00 RUIS 0,00

1005 10 90 MAISSI, siemenvilja, muu kuin hybridi 10,55

1005 90 00 MAISSI, muu kuin siemenvilja (2) 10,55

1007 00 90 DURRA, muu kuin kylvämiseen tarkoitettu hybridi 0,00

(1) Atlantin valtameren tai Suezin kanavan kautta yhteisöön saapuvan tavaran tuojaan voidaan soveltaa asetuksen (EY) N:o 1249/96

2 artiklan 4 kohdan mukaisesti seuraavia tullinalennuksia:

— 3 euroa/tonni, jos purkamissatama sijaitsee Välimerellä,

— 2 euroa/tonni, jos purkamissatama sijaitsee Irlannissa, Yhdistyneessä kuningaskunnassa, Tanskassa, Virossa, Latviassa, Liettuassa,
Puolassa, Suomessa, Ruotsissa tai Pyreneiden niemimaan Atlantin puoleisella rannikolla.

(2) Tuojaan voidaan soveltaa kiinteämääräistä alennusta 24 euroa tonnilta, jos asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 5 kohdassa
vahvistetut edellytykset täyttyvät.
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LIITE II

Liitteessä I vahvistettujen tullien laskemista koskevat tekijät

31.7.2007

1. Asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun viitejakson keskiarvot:

EUR/t

Tavallinen
vehnä (*) Maissi Durumvehnä,

korkealaatui-
nen

Durumvehnä,
keskilaatui-
nen (**)

Durumvehnä,
heikkolaatui-
nen (***)

Ohra

Pörssi Minneapolis Chicago — — — —

Noteeraus 182,18 93,57 — — — —

FOB-hinta USA — — 229,29 219,29 199,29 155,07

Palkkio Meksikonlahdella — 15,23 — — — —

Palkkio Suurilla järvillä 10,26 — — — — —

(*) Sisältää palkkion 14 euroa tonnilta (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohta).
(**) Alennus 10 euroa tonnilta (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohta).
(***) Alennus 30 euroa tonnilta (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohta).

2. Asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun viitejakson keskiarvot:

Rahtikustannukset: Meksikonlahti–Rotterdam 42,68 EUR/t

Rahtikustannukset: Suuret järvet–Rotterdam: 43,77 EUR/t”
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II

(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen ei ole pakollista)

PÄÄTÖKSET

NEUVOSTO

NEUVOSTON PÄÄTÖS,

tehty 23 päivänä heinäkuuta 2007,

Euroopan yhteisön ja sen jäsenvaltioiden sekä Algerian demokraattisen kansantasavallan välisestä
assosiaatiosta tehtyyn Euro–Välimeri-sopimukseen Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen
tasavallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasavallan, Maltan tasavallan, Puolan
tasavallan, Slovenian tasavallan ja Slovakian tasavallan Euroopan unioniin liittymisen huomioon

ottamiseksi liitettävän pöytäkirjan tekemisestä

(2007/544/EY)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 310 artiklan yhdessä 300 artiklan 2 kohdan en-
simmäisen alakohdan toisen virkkeen ja 3 kohdan toisen ala-
kohdan kanssa,

ottaa huomioon vuoden 2003 liittymisasiakirjan ja erityisesti
sen 6 artiklan 2 kohdan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

ottaa huomioon Euroopan parlamentin puoltavan lausunnon (1),

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Euroopan yhteisön ja sen jäsenvaltioiden sekä Algerian
demokraattisen kansantasavallan välisestä assosiaatiosta
tehtyyn Euro–Välimeri-sopimukseen Tšekin tasavallan,
Viron tasavallan, Kyproksen tasavallan, Latvian tasavallan,
Liettuan tasavallan, Unkarin tasavallan, Maltan tasavallan,
Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja Slovakian tasa-
vallan Euroopan unioniin liittymisen huomioon ottami-
seksi liitettävä pöytäkirjan on allekirjoitettu yhteisön ja
sen jäsenvaltioiden puolesta 24 päivänä huhtikuuta
2007 Luxemburgissa.

(2) Pöytäkirja olisi hyväksyttävä,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

Ainoa artikla

Hyväksytään yhteisön ja sen jäsenvaltioiden puolesta Euroopan
yhteisön ja sen jäsenvaltioiden sekä Algerian demokraattisen
kansantasavallan välisestä assosiaatiosta tehtyyn Euro–Välimeri-
sopimukseen Tšekin tasavallan, Viron tasavallan, Kyproksen ta-
savallan, Latvian tasavallan, Liettuan tasavallan, Unkarin tasaval-
lan, Maltan tasavallan, Puolan tasavallan, Slovenian tasavallan ja
Slovakian tasavallan Euroopan unioniin liittymisen huomioon
ottamiseksi liitettävä pöytäkirja.

Pöytäkirjan teksti (2) on liitetty tähän päätökseen.

Tehty Brysselissä 23 päivänä heinäkuuta 2007.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
L. AMADO
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NEUVOSTON PÄÄTÖS

tehty 23 päivänä heinäkuuta 2007,

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean tanskalaisen jäsenen nimeämisestä

(2007/545/EY, Euratom)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 259 artiklan,

ottaa huomioon Euroopan atomienergiayhtiön perustamissopi-
muksen ja erityisesti sen 167 artiklan,

ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean tanskalais-
ten jäsenten nimeämisestä 21 päivänä syyskuuta 2006 alkavaksi
ja 20 päivänä syyskuuta 2010 päättyväksi toimikaudeksi 16
päivänä lokakuuta 2006 tehdyn neuvoston päätöksen
2006/703/EY, Euratom (1),

ottaa huomioon Tanskan hallituksen esittämän ehdokkaan,

ottaa huomioon komission lausunnon

sekä katsoo, että Euroopan talous- ja sosiaalikomiteassa on va-
pautunut tanskalaisen jäsenen paikka Henrik FALLESENin erottua,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Nimetään Sinne ALSING CONAN Euroopan talous- ja sosiaaliko-
mitean jäseneksi Henrik FALLESENin tilalle tämän jäljellä olevaksi
toimikaudeksi eli 20 päivään syyskuuta 2010.

2 artikla

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se tehdään.

Tehty Brysselissä 23 päivänä heinäkuuta 2007.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
L. AMADO
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LISÄYS

Bulgarian ja Romanian liittymisestä yleissopimukseen Euroopan poliisiviraston perustamisesta
(Europol-yleissopimus) 23 päivänä heinäkuuta 2007 tehtyyn neuvoston päätökseen 2007/543/EY

(Euroopan unionin virallinen lehti L 200, 1. elokuuta 2007)

Lisätään päätökseen seuraavat lausumat:

”BULGARIAN TASAVALLAN LAUSUMAT SEURAAVISTA:

— Euroopan unionista tehdyn sopimuksen K.3 artiklan perusteella 26 päivänä heinäkuuta 1995
tehty yleissopimus Euroopan poliisiviraston perustamisesta (Europol-yleissopimus):

Viitaten Europol-yleissopimuksen 40 artiklan 2 kohtaan Bulgarian tasavalta ilmaisee suostuvansa siihen,
että jäsenvaltioiden väliset yleissopimuksen tulkintaa tai soveltamista koskevat erimielisyydet saatetaan
järjestelmällisesti Euroopan yhteisöjen tuomioistuimen käsiteltäväksi.;

— Euroopan unionista tehdyn sopimuksen K.3 artiklan perusteella 24 päivänä heinäkuuta 1996
tehty pöytäkirja, joka koskee Euroopan yhteisöjen tuomioistuimen ennakkoratkaisuin tapahtuvaa
tulkintaa Euroopan poliisiviraston perustamista koskevasta yleissopimuksesta:

Euroopan yhteisöjen tuomioistuimen ennakkoratkaisuin tapahtuvaa tulkintaa Euroopan poliisiviraston
perustamisesta tehdystä yleissopimuksesta koskevan pöytäkirjan 2 artiklan mukaisesti Bulgarian tasavalta
ilmoittaa hyväksyvänsä Euroopan yhteisöjen tuomioistuimen toimivallan 2 artiklan 2 kohdan a alakoh-
dassa määritettyjen menettelyjen mukaisesti.”
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